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Madura

Madura, an island in the Java Sea
and part of the Indonesian province of
East Java, is characterised by a mixture
of strong Islamic characteristics and a dis-
tinctive local culture. It comprises an area
of approximately 4,250 square kilometres
and consists of four regencies (kabupaten),
which are, from west to east: Bangkalan,
Sampang, Pameckasan, and Sumenep.
According to the 2015 census, the island
had a population of 3,808,533. The main
language spoken is Madurese. There are
two dialects, with varying levels of prestige
accorded to them, both by Madurese and
by others familiar with the language: that
of the western part (roughly Bangkalan
and Sampang), which is considered the
less refined dialect, and that of the eastern
part (roughly Pamekasan and Sumenep),
which is considered the more refined.

Between approximately 1000 and 1500
C.E. Madura appears to have had infor-
mal relations with the Hindu-Buddhist
Javanese kingdoms, an assumption based
largely on legendary sources. After 1500,
the Madurese rulers, including the descen-
dants of Lembupeteng of Sampang and

the descendants of Wiraraja of Sumenep,
maintained relations with newly estab-
lished Muslim principalities on the north
coast of Java. Madurese legendary history
starts with Lembupeteng, who is said to
have been a prince from the East Java-
nese Hindu-Buddhist kingdom of Majapa-
hit, who ruled Madura around the second
half of the fifteenth century. The legend
has it that Lembupeteng was one of the
first princes in Madura to embrace Islam.
Thereafter the court of Arosbaya (now
part of Bangkalan) converted to Islam as
a consequence of the fall of Majapahit in
1527, and around the same time, the court
of Sumenep also converted to Islam. In
1624, the Central Javanese Muslim king-
dom of Mataram conquered Sumenep
and subsequently ruled the whole island.
Trunajaya (d. 1680), a descendant of the
old Madurese nobility, began to lead the
resistance against Mataram in 1670.
The kingdom requested assistance from
the Dutch East India Company (VOC),
which ultimately was able to crush the
resistance. The VOC eventually took con-
trol of Pamekasan and Sumenep, with the
exception of the West of Madura, which
remained under the control of Mataram.



MADURA

From 1742, the VOC held full control
over the entire territory of Madura.

As a result of the Madurese rulers’
allegiance to the VOC in a number of
wars, such as the Surapatt War (1767),
the VOC bestowed self-government on
Madura. Unlike Java, where the Dutch
introduced direct rule in 1800, self-
government in Madura was maintained
until the Pamekasan principality was abol-
ished in 1858, while the Sumenep and
West Madura principalities were brought
to an end in 1883 and 1885. Thereaf-
ter, the Dutch took control of the three
kingdoms.

The island consists of mostly arid and
infertile land, with extensive areas where
it 1s difficult to grow rice, and accordingly
agricultural production is stagnant; for
this reason the Dutch colonial government
considered Madura a second-class region.
Most of the Madurese were engaged in
subsistence farming, with maize and cas-
sava as the main crops, supplemented by
fishing at sea or in the fish ponds (tambak),
with the yield marketed at the old fish-
trading centres, such as Sepulu (Bangkalan)
and Bandaran (Pameckasan). Because of
these limited economic opportunities, the
Madurese migrated, primarily to East
Java in the last decades of the nineteenth
century and the early twentieth century,
working on plantations devoted to coffee,
tea, or sugarcane, in smaller-scale agricul-
ture, with the cultivation of rice, maize, or
cassava, and in trade. In the early twenti-
eth century, a large number of Madurese
migrated to Borneo, working in seaports
or becoming contract workers in clear-
ing hinterland areas. Nowadays, the eco-
nomic connection with Java and Borneo
1s maintained through inter-island trade,
with Kalianget (Sumenep) and Tanjung-
bumi (Bangkalan) functioning as the main
harbours.
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In nineteenth-century Madura, reli-
gious education satisfied the need for
training in Islam. Langgar (small mosques)
were abundant, and besides functioning as
houses of prayer, they also served as the
lowest-level educational institutions and
were run by local religious teachers and
usually owned by them or sometimes by
the community.

Kyai Muhammad Kholil (d. ¢.1923-5)
of Bangkalan is probably the most cel-
ebrated Aya: (religious leader/teacher) in
the history of Madura. He is known not
only as a walt (saint) but also as an expert
in Arabic grammar and a master in figh
(Islamic jurisprudence), and is said to have
had supernatural power. Today, a consid-
erable number of Madurese and Javanese
kyar consider him their teacher, because
many leading Aya: in Java, such as Wahab
Chasbullah (1888-1971) and Hasyim
Asy’ari (1871 or 1875-1947), two of the
founders of the Nahdlatul Ulama (the
largest Muslim organisation in Indonesia,
founded in 1926), were once students of
Muhammad Kholil. To many pilgrims,
his grave, in Bangkalan, is considered the
final destination on a pilgrimage route
that runs from Banten to Madura.

Besides showing a strong Islamic influ-
ence, the Madurese also firmly hold
to traditions that are a mix of Islamic,
Javanese, and Madurese cultures. This
is apparent in religious activities, such as
slametan (religious feasts), khaul (anniversa-
ries of the death of religious leaders), and
ziarah (Ar., zipara, pilgrimages to saints’
graves), and in practices associated with
fraternity, wealth, status, and violence,
such as remo (feasts characteristic of the
community of the local strongmen, known
as blater), kerapan sapt (bull racing), sabung
ayam (cock fights), and carok (distinctive
Madurese forms of fighting, using sharp
weapons).
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After Indonesian independence in
1945, the island became one of the disad-
vantaged areas in the larger Java-Madura
region. Things changed quite significantly,
however, when the Suramadu Bridge was
opened in June 2009. The bridge has not
only connected Madura and Java, it has
also has created better conditions for the
island’s economic development.
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Ma‘sum ‘Alt Shah Dakant

Sayyid Mir ‘Abd al-Hamid Ma‘sam
‘Ali Shah Dakani (b. c¢. 1147/1734-5,
d. end twelfth/ecighteenth century) was
an Indian-born spiritual master of the
Ni‘matallaht Safi order who revived
Ni‘matallaht Stfism in Persia in the sec-
ond half of the twelfth/eighteenth century
(the Ni‘matallahiyya, historically influen-
tial in Central Asia and India but today
mostly in Iran, with significant groups in
the West, goes back to Shah Ni‘matallah
Vali, d. 843/1431, a Syrian-born Iranian
mystic and author who settled in Kirman,
in southeastern Iran). The leadership
of the Ni'matallaht order had moved to
the Deccan in the first half of the ninth/
fifteenth century (Algar, Ni‘mat-Allahiyya,
46). The order’s return reversed the gen-
eral decline of Sufism in Iran, sealed by
‘ulama*-led persecutions under the Safavid
Shah Sultan Husayn (r. 1105-35/1694—
1722) (Hodgson, 53). Ma‘sum ‘Al Shah’s
legacy 1s visible in the wide appeal, espe-
cially in Iran, of the Ni‘matallaht Saff path
and 1its principal suborders since the late
nineteenth century, the Sultan ‘Al Shahi,
Saft ‘Ali Shahi, and Dhu I-Riyasatayn
suborders.
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